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0 Sv. TOMAZU AKVINSKEM

{Namesto uvoda v napovedano predavanje)

Sv. Tomaz Akvinski je umrl, kemaj 49 let star, v cistercijanskem
samostanu Fossanuova. To je bilo 7. marca 1274, torej pred 685 leti,
kar naj bi imeli pred ofémi, kadar govorimp 0 njegovem pomenu zi
nas éas. Za pravilno presojo Tomaza in njegovega dela je treba dobro
poznati tudi tedanjo dobo: njene razmere, duhovne teZnje in naloge.

Spet 49 let po smrti je bil 19. julija 1323 proglafen za svetnika.
Morda je posebnost te proglasitve v tem, da je bil TomaZ kanoniziran
tudi kot uditelj in mislec. Izjava Cevkve ni merila le na njecove kre-
posti, ampak tudi na njegov nauk. Tako misli eden najboljsih pozna-
valeev Tomaza in njegove dobe M. Grabmann. Dejansko je naslednje
leto (14. maja 1324) pariski Skof Stefan Bourett preklical obsodbo tez
sv. Tomaza, ki jo je bil izrekel njegov prednik 7. marca 1277 (prav na
tretjo obletnico TomaZeve smrti!). Nadaljni korak v tem razvoju je bila
proglasitev sv. TomaZa za cerkvenega uditelja (doctor Ecclesiae) 11.
aprila 1567. Znano je, kako so novejii papezi, vsi od Leona XIII. do
Pija XI., poudarjali pomen TomaZeve filozofije, ki da ni le nek zgodo-
vinski, muzejski veli¢asten spomenik, marnveé pravilen, novemu &asn
primeren in potreben filozofski nauk. Priporoedali in naroéali so Studirvati
njegovo filozofijo, slediti ji, povsod jo Siriti. Za primer navedem samo
¢, 1366 § 2 Zakonika cerkvenega prava: “Profesorji sholastiénega mo-
droslovja in bogoslovja se morajo pri Studiju in pri pouéevanju go-
jencev v teh predmetih povsem ravnati po metodi, nauku in nadelih
sv. TomaZa in se jih mvesto drZati.”

Takina in podobna naroéila morejo imeti slabe posledice, a vse
slonijo na zmotnem pojmovanju tovrstnih odlodh. Na podlagi Stevilnih
izjav zadnjih papeZev moremo ugotoviti njih pravi smisel. Kratko mo-
remo reci:

a) Odlok v can. 1366 in podobna obvezna naroéila veljajo le za
poudevanje na cerkvenih ucilif¢ih za bodoée duhovnike, kjer profesorii
udijo po naroéilu in v imenu Cerkve. Drugih te obveznosti ne zadevaio,
¢eprav papezi tudi laikom zelo priporodajo Studij TomazZeve filozofije.

b) Narodila in priporodila veljajo za teologijo in filozofijo, ne pa
za TomaZeve trditve na podroéju fizike, biologije, astronomije itd., ki
g0 skoro vse zastarele in mmnoge zmotne.

¢) Ko Cerkev postavlja sv. TomaZa za uéitelja, ne dela s tem nié
nenavadnega: vsak filozof, naj se ima za Se tako originalnega, ima
svojega uéitelja, le navadno ne tako odli¢nega.

d) Nikoli Cerkev ni umela svojega naroéila v smislu epigonskega
ponavljanja vsega, kar je Tomaz kdaj uéil ali zapisal. Leon XIII. je
sam takole razlozil svoj poziv: “Nazaj k TomaZu!”, Nazaj k modrosti

sv. TomaZa, pravimo. Ce je v sholastiki kaj, kar je le subtilno igracka--

nje, ali kar ni zadostno premifljeno, ali ¢ poznejéim spoznanjem ved v
(Dalje na 4 strani)

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Petnajsti kulturni veéer bo v soboto dne 21. novembra ob 19. uri
v salonu Bullrich, Sarandi 41, Capital.

Prireditev bo v okviru filozofskega odseka
in bo zakljuéna v letoSnji sezoni kulturnih veéerov.

Predaval bo univ, prof. dr. Ign. Lenéek :
SV. TOMAZ AKVINSKI IN NASA DOBA
Po predavanju debata.

Peti letnik naSih knjiznih
zbirk ima poleg navadne Se
Jjubilejno naroénino. Ko smo
jo uvajali, smo bili nekoliko
v strahu, ¢eS da bo marsikdo
zmajeval z glavo: Zakaj po-
leg navadne Se jubilejno?
Ce navadna krije stroske,
kam bo Sel iznesek jubilej-
ne?

Slovenska knjiga, tiskana
v Buenos Airesu pri SKA,
je gotojvo danes najeenejsa
knjiga na svetu. Knjiga nase
zalozbe z obi¢ajno ceno pod
100.— pesov v Argentini,
stane v ZDA wvsaj 3 in pol
dolarje, v Ewvropi, zlasti v
Neméiji pa med 400.— do
600.— pesov. NaSe cene nam
krijejo komaj produkecijske
atrogke.

Vsako delo zasluii svoje
placilo, le slovenski kulturni
delavei v emigraciji so se
morali odreéi tej resniei in
pravici. Pri nasih revijah,
zbornikih in knjigah sodeluje
nad 40 piscev in nikdo za
to ne prejema honorarja; ne-
katerim je bilo mozno kriti
le najnujnejSe strodke. Poy-
sod po svetu se uveljavlja
pisatelj, pesnik in znanstve-
nik, ki more Ziveti od svo-
jega peresa,

Res je: vse to se ne da
poplacati s kupi zlata in te-
ga se vsak stvaritelj najbolj
zaveda, Jubilejna naroénina
je pomo¢ SKA, kakor ji po-
magajo ustivarjalei in ne ter
jajo nidesar zase,
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— Trinajsti kulturni vecer je bil v soboto
dne 7. npvembra. Predaval je g. dr. Vinko
Brumen in je bila prireditev v okvirn filo-
zofskega odseka. Ko je veéer zacel g. Ruda
Juréee, je bila dvorana zelo Stevilno zasedena
in med predavanjem je prislo e veé posluial-
cev. Téma je zajemala: Kaj je “novo” v “novi
vzgoji”?

Predavatelj je zajel snov zelo razsezno in
podal pregled razvoja vzgoje do spdobnih po-
skusov in ugotovitev. Predelano je bilo ogrom-
no snovi in je bil res podan pregled vseh smeri
ter nazorov, ki pretresajo obenem z vzgojo vse
probleme spdobnega élovestva.

Kako-je predavanje zajelo posludalee, je naj-
bolj nazorno pokazala debata, ki je verjetno
prav ta vecer bila najbolj bogata in obsezZna.
Saj jo je bilo treba zakljuéiti poprej kot bi
moglo biti vsem zados¢eno, ker se je za nasim
veéerom vriil v isti dvorani Se drug program.

Vodja vecera se je predavatelju lepo zahva-
lil, e bolj pa je hvaleZnost izpricevalo odo-
bravanje ob zakljuéku predavanja,

— Stirinajsti vecéer je uprawa Slov. kult. ak-
cije uvedla kot izreden ker je prifla med nas
ga. dr. Branka Susnik, ravnateljica Etnograf-
skega muzeja w Asuncionu, prestolnici Para-
guaya. Odliéna slovenska Znanstvenica biva ze
nekaj let v Paraguayu, kjer se je poavetila

. zlasti Studiju zadnjih podroéij, kjer Zive Se in-
dijanska plemena. V Buenos Aires je pridla,
da v tukajSnjih knjiznicah izpolni svoje gra-
divo. Prav rada se je odzvala proénji SKA, da
bi predavala na posebnem veéeru o svojih iz-
kusnjav in ugotovitvah pri delu v Paraguayu.
Izbrala je za snov: Primitivee kot ¢lovek. Ve-
é¢er je bil v dvorani Slovenske hiSe dne 10.
novembra ob 20. uri. Ob napovedani uri je
bilo Ze mnogo poslusalcev, pa so prihajali Se
novi.

Vecer je zacel predsednik zgodovinskega od-
seka g. Marijan Marolt, ki je v pozdravnem
govoru opozoril na vaznost dela, ki ga oprav-
lja ga. dr, Sudnik, pri tem pa podértal misli,
ki wvodijo delp slovenskega znanstvenika v
tujini.

Predavanje je bilo izénpno ,metodi¢no, kleno
in jasno, kakor je vsaka znanost, ki je res zna-
nost. Zanimanje je kazalo /kako je snov za-

jela, &e bolj pa obilna debata, ki je sledila.

Odobravanje je bilo le delen izraz zadovolj-
stva, ki ga je ugledna predavateljiea nudila
udelezencem wedera.

krenmika

— JUBILEJNO NAROCNINO za peti let-
nik so pla¢ali: g. KremZar Marijan §00.— pe-
sov in 850.— pesov v podporni gklad za na-
tisk Zgodovinskega atlasa; g. ing. Lampret
Branko, Salta, 800.— pesov in 460.— pesov za
tiskovni sklad Glasa; ¢. g. dr. Rudolf Hanze-
li¢, Cordoba, 800.— pesov; ¢, g. Zver, Brazi-
lija, 900.— pesov; g. Gustin Ciril, Pariz, za
tiskovni sklad Glasa 480.— pesov; & g. svet-
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KULTURA NA MEDNARODNIH FESTIVALIH

Se pred nekaj leti bi bilo mogoce presteti na prste ene roke
kulturne in umetnostne festivale po svetun. Pred drugo svetovno
vojno sta bila najslavnejSa Salzburg in Bayreuth, in ko je Hitler
zasedel Awstrijo, je bilo konec in ponekod so mislili, da je na(!
svet zadela legati megla, ki se ne bo veé dvignila. V vejni vihrl
je hotelo utoniti vse, kar je bilo lepe vsebine v éloveStvu, Toda
nekaj let po koneu vojne so se Ze zadeli kazati znaki, da be
ravno iz festivalov pognalo nove Zivijenje; Salzburg je kmalu
odprl vrata novim manifestacijam in v nekaj letih je vsako vedje
mesto v Evropi Ze zadelo pripravljati naérte; poletne sezone 50
tako zasedene s prireditvami, da ne morejo dcbiti dovolj peveevy
zlasti pa manjka dirigentov... Statistike navajajo, da morajo
pevei in dirigenti v nekaj tednih preleteti tudi nad trideset tisot
kilometrov z letali in tako zadostiti sklenjenim pogodbam. Seveda
je bilo najprej najve¢ glasbenih festivalov; pozneje pa vedno vel
gledaligkih (Pariz, Avignon, Strattford, Edinburgh, Dubrovnik)
in za njimi so prisli tudi festivali poezije...

Letodnji je bil spet v Belgiji in sicer w mestu, ki ima pe
svoje pesniSko ime: Knokke - Le - Zoute. Kraj je v flamskem
delu Belgije in belgijska vlada ga rada podpira. Ko so priprav-
ljali festival, =0 se cdlodali za témo, ki bi bila najbliZja sodob-
nosti: Ali more pesnik v sedanji civilizaciji najti dovolj motivov?
Danasnja eivilizacija ¢lovestvo pladi in presenedenj Se dolgo ne bo
konee. .. Ali se naj pesniki umaknejo in odloZe svoje lire?

Pesniki so se odzvali v velikem Stavilu; prisli so kar iz 42
driav, med drugimi so bili iz Sovjetske zvere (prvi¢), Indijes
$panije, Konga. Glavna zasedanja so bila v veliki dvorani K:l"
zina (kjer so zveder ljudje igrali ruleto) in je stene okrasil |
surrealist Magritte. Naslikal je motive (vsaj tako bi naj bilo_):
riba je bila spremenjena v Zensko, drevo je imelo njen ¢braz in
sadeZi drevesa so bili krinke te Zenske. Festival je wodil fran-
coski pesnik in pisatelj ter umetnostni zgodovinar Jean CassoY
in v uvednem govoru poudaril: “Skozi vsa stoletja se je videl-}
da se je ¢loveski genij moral adaptirati, ée se je hotel ohranitl
Med neredom sedanje tehni¢ne civilizacije mora pesnik znatl
ohraniti duha otroStva...” Za njim je govoril belgijski prosvein
minister Moureau, ki je navajal: “Pesniki morajo znati sanjat
da se bo iz njihovih sanj zgradil novi svet.” Sorbona je poslald
kar svojo profesorico moderne poezije, ki je v svojem predavanijt
ugotovila, da Sorbona ni imela nikdar toliko dektorskih tez @
poeziji, kakor v letih po drugi svetovni vojni. Revije so poln®
esejev o moderni poeziji. Kritik Rcbert Goffin je zagovarjal mi
sel, da mora svet “vstopiti v poezijo” in pesniki ne smejo bil
taki ljudje kot so drugi. Roger Callois je razlagal, kako nal
poezija iznajde jezik, ki bo duSo pribliza! dusi v njeni prozornosth
srce sreu. Tak jezik bo “stroj”, ki ga noben znanstvenik ne bo mo®
gel zgraditi. P. L. Flougquet je ugotovil: “Poezija in znanos
imata za cilj tolaziti éloveka; Sodobna znanost je postala suded
ki se epreminja v resniénost.”

Iz Moskve je prifel pesnik Kirsanav, ki je govoril v glad®
francoS¢ini: “Kaj bi s ¢lovekom v dobi sputnikov?” Odgovorl |
je: “Novi Elovek potrebuje novo poezijo. In ta poezija bo moral®
biti aktivna, ¢loveka bo wzela v obrambo in se borila skupno ?
njim proti vsem malenkostim sodobnosti. Prifel sem na ta kol
gres z letalom, ki je letelo s 1050 km hitrosti na uro. Mislip“'
da mora pesnik ostati dZin (éudezno bitje iz arabskih I]Jravljlc}
in graditi legendo novemu &lovedtvu. Ko sem letel, nisem nikjer
videl Zeleznih zaves in zato predlagam, da se vse televizijsk®
postaje poveZejo in oddajajo vsak teden mednarodno uro sV€
tovne poezije.” Alain Bousquet mu je odgovarjal: “Pesnik 1€
ustvarjen za samoto; kadar pride pesnik v javnost, takrat “s1€”
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pari”. Mi pesniki imamo pravice, ki segajo do lune in Se onstran.
Vpragati se moramo, ali nam boedo pustili toliko svobode, da bomo
mogli delati v samoti in iskati silnic, ki gredo dale¢, dale¢ ¢ez
Vse... In za usodo poezije se nikar ne bojmo, kajti v delih
znanstvenika, ki je dobil Nobelovo nagrado, je prav tolike poe-
zije, kolikor v krikih ljudofrea v osréju Afrike...” Pierre Ema-
huel je predlozil resolucijo, ki zahteva, da madZarska vlada iz-
Dusti iz zaporov pesnika Tiborja Deryja. Robert Ganzo, Pierre
Nothomb in Frances Dalmatie so govorili o elektronski ali pla-
hetarni poeziji.

Festival v Knokke - Le Zoute je vsaks drugo leto; prvi je
bil v Jetu 19562, Letos je podelil prvo literarno nagrado in jo je
brejel francoski pesnik Saint John Perse. Prireditelji so sprejeli
Ponudbo orkestra iz Brugesa, da'bi prifel pesnikom izvajat glasbo
Po njihovem okusu in sreu. Pesniki elektronzke dobe so ponudbo
Sprejeli in doloéili, da jim naj pridejo godbeniki predvajat kom-
Dozieijo za piScéali in sicer glasbo iz 12. in 13. stoletja,

Sirsi cbseg imajo “Recontres Internationales”, ki se Ze 14 let
razyijajo vsako poletje v Zenevi ob Lemanskem jezeru. Letos so
gklenili obraymavati témo: Delo in é&lovek. Tudi na tem zboro-
Vanju se je zgodilo, da je prifel prvi¢ zastopnik iz Rusije. Rektor
tehniéne akademije v Moskvi Jurij Francev je izbral snov: Ustvar-
Jalng delavnost ljudstva. Navajal je ,da postaja delavee v Rusiji
Vedno bolj prost in svoboden. Lahke svobodno izbira delo in do-
bustno je, da doseZe vifd mesta v industriji in upravi pod-
Jetij. Francoski zastopnik Louis Armand je ugotevil, kako se
Spreminjajo osnove dela v industriji. Skoraj s strahom gleda vla-
da in vse gospodarstvo, kako izginja potreba po premogu. V
}“raneiji in Belgiji zapirajo rove, ker so vea skladiiéa premoga

‘Drepolna in zastpnj éakajo milijoni ton premoga na izvez... In

aj bo tedaj, ko bo zadela v industrijo vdirati atomska energija
ot pogonska sila? Vse se postavlja na glavo in ko so francoski
Eeologi iskali petrolej v Sahari, so ugotovili, da se tudi geologija
Mora postaviti “na glave’. Armand misli, da znanstvenik in teh-
hik danagnjim zahtevam veé ne odgovarjatz. Na njuno mesto sto-
Pa tisti, ki ima predvsem mnogo fantazije, dar prividov. Silno
S¢ mudi in ¢lovestvo ne sme izgubljati nobenega trenutka. Za
hjim je govoril Adolf A, Berle, ki je bil ¢élan Rooseveltovega
Brains trusta. Branil je moderni kapitalizem in ugotovil, da je
Moderni kapitalizem “kolektivizem brez drZavnega poseganja”.
rancoski strokovnjak za razoroZitev Jules Moch je zahteval, da

1i geslo dobe: niti kapitalizem, niti komunizem. Mnogo pozor-
Hosti je vzbudil referat mladega italijanskega sociologa Danila
oleija, ki je na Siciliji uvedel celo vrsto modernih socialnih re-
Orm in prihajajo njegove stvaritve Studirat 3z vseh strani sveta.
Dolei je star 85 let.

Seveda so prifle razne skupine umetnikov, da bi tem socio-
1ogom in resnim znanstvenikom lajsali ure oddiha in odmora.
ajbolj je presenetilo dejstvo, da je najveéji uspeh dosegla pred-
tava Claudelovega dela Le Partage du Midi, Ponovna potrditev
esnice, da jd Claudel sposoben za oder in prodoren uspeh, te
g? izvaja skupina, ki zna najti bistvo in pomen Claudelovih stva-
"t‘e}’ za na$ ¢as. Bajno noé poezije in moderne umetnosti pa so
d‘_ﬁwe]i udelezenei kongresa na veceru, ki je bil na gradu Coppet,
Jer je nekoé Voltaire prirejal premiere avojih dram; njegove dra-
;"F-' takrat in pozneje niso imele uspeha, paé pa so na tem ve-
€ru recitirali pesmi in prozo Banjamina Constanta, Mme. de
tael, Mme Recamier in “boZanskega” Chateaubrianda. Ko so
Nekega udelezenca vprafali, zakaj hodi na take prireditve in
kSen smisel more najti pri Claudelu in pesnikih ter pisateljih,
S0 Ze sto let pod ruo, je odgovoril: “Pri teh prireditvah pri-
t"-h'_l Sele blizu vsemu tistemu, kar naj daje &lovedangko vsebino
udi ro¢nemu delu...”

nik. Alojzij Kodmerij, 800.— pesov; g. inz. Al-
bin Mozetié, Indonezija, 800.— pesov; g. dr.
Eiletz Leovpold, Bs. Aires, 800.— pesov; N. N.
nakazal 3000.— pesov kot trimeseéni élanski
prispevek za SKA (isti je s tem wvpla¢al 12
mecenskih meseénih prispevkov po 1000.— pe-
sov). — Vsem izrekamo iskreno najlepso za-
hvalo!

— Francoski pesnik Jean Vodaine je v res-
nici Slovenec in njegovo pravo ime je Vladimir
Kavé¢ié. Rodil se je leta 1921 v Ciginju blizu
Vol¢ na Tolminskem, kjer je bil njegov cofe
vaski ¢evljar. Leta 1925 se je vsa druZina pre-
selila v Lotaringijo, da se umakne preganjanju
fasizma. Sam ne obvlada veé sloveniéine, paé
pa navaja svoje otroke, da se morajo méiti slo-
venskega jezika. Sam je izjavil, da je zadel
pisati pesmi, ko mu je bilo dvanajst let; nje-
govi uéitelji so bili Rimbaud, Verlaine in Rilke,
najveé pa se je nauéil iz zvezka pesmi, ki jih
je mati prinesla iz domovine, Bile so slovenske
narodne in tudi take, ki jih je mati sama spe-
snila. Dosedaj je izdal sedem pesniskih zbirk,
dobil pa je dve pesnidki nagradi. Zbirke nosijo
naslove: “Skozi lino”, “Potepuh med zvezdami”,
“Zdanilo se bo”, “Ni¢ usmiljenja z uvelim list-
jem”, “Crno runo”, “Odkril sem drevo”, “Son-
ce ljubezen”. Dodal je: “Delam v zalozbi Ca-
racteres, Druzina mi je ostala w Loreni, spim
v nekem kolektivnem prenoé¢iSéu, hranim se
gpotoma. Prijatelj sem z Jeanom Cassoujem in
René Charom (pesnika surrealista), skupaj pri-
pravljamo zbornik poezije. Pesnik nisem le
mimogrede, to je moj najresnejii in najoseb-
nejsi izraz Zivljenja. Zato si Zelim spoznati
domovino, od tega si veliko obetam.”

— Claudelovo Marijino oznanjenje so v Cle-
velandu izvajali v soboto dne 24. oktobra in
v listu Amerifka domovina so izvajalei opozo-
rili ,da bo delo izvajano isti veéer kot je Gle-
daliski odsek SKA postavil delo na oder v Bs.
Airesu.

— Prosvetni odsek Baragovega doma v Cle-
velandu je privedil dne 11. oktobra Slomskovo
proslavo v poéastitev stoletnice prenosa sedeza
lavantinske Skofije v Maribor. Pozdravni na-
govor je imel prof. J. Ovsenek, slaynostni go-
vor o Skofu Antonu Martinu Slom&ku pa pre-
vzv, skof dr. Gregorij Rozman. France Gorse
je za proslavo dal na razpolago kip A. M. Slom-
gka. Sodeloval je tudi pevski zbor Korotan.

oedmaovi

— “SVOBODNA SLOVENIJA” je v svoji 5t.
z dne 29. oktobra objavila obSirno kritiéno po-
ro¢ilo o Zgodovinskem zborniku, ki ga je na-
pisal dr. Tine Debeljak. Ugotavlja predvsem
velik pomen prigpevkav in podértava delo, ki
ga je pri tem opravil urednik zbornika Mari-
jan Marelt.

— Uprizoritev Claudelovega misterija Ozna-
njenje Marijino je v “Svobodni Sloveniji” z dne
3. novembra ocenil T. D. (j) in opozoril v
jasno in stilno dovrSenem porodilu na prednosti
‘in pomanjkljivosti te izvedbe GledaliSkega od-
seka Slov. kult. akcije,



— Celo Pertot ,slovenski kipar,
ki zivi na Svedskem,se je odlodil,
da priredi razstave v Milanu, Zato
se je za nekaj ¢asa vrnil v domo-
vino.

— Zanimivo je, da po antikva-
riatih kupci med knjigami najbolj
sprasujejo po Zbranih spisih AlesSa
Ukeniénika. Zelo mnego pa je med
prodajanimi knjigami del Ingoli¢a,
Migka Kranjea in Potréa.

— Delavnost likovnih umetni-
kov v Sloveniji mora biti zelo ve-
lika. Jakopicev paviljon je namreé
oddan %Ze za celo leto naprej. V
njem morejo umetniki svobodno
prirejati razstave svojih del —med
temi tudi zacetniki—, doéim pvi-
reja Umetnostna galerija razstave
Ze priznanih umetnikow po svojem
programu.

— Zveza knjiZevnikov Jugosla-
vije je povabila na obigk Zvezo
. poljskih pisateljev, Poljski piza-
telji sp obiskali tudi Ljubljano,
Bled in Postojno. Drustvo sloven-
skih knjiZzevnikov je priredilo po-
seben javen razgovor z njimi. Po-
ljaki so pojasnili, da je na Poljskem
zdaj najbolj na vigku satira in hu-
moristiéna literatura. Poljaki so se
v Sloveniji najbolj rzanimali za
zbirke slovenskih narodnih pesmi.

— Pri gradbenih delih na Du-
najski cesti so odkrili rimske gro-
bove iz pnvega in drugega stolet-
ja. Grolcovi so bili polni dragoce-
nosti iz keramike in stekla; bila
sta tudi dva mnovea iz tiste dobe.

in pe =veoltu

— V poletju je potoval pes sko-
zi Slovenijo danski pisatelj Karl
Eskelund, spremljala pa ga je nje-
gova Zena Fejéujum po rodu Ki-
tajka. Zalozba Lipa v Kopru je
namreé¢ izdala Eskelundovo delo
“Moja zZena Kitajka” in sta oba
potnika prisla tudi v Koper, kjer
sta si ogledala tiskarno in zaloZ-
bo, Izvedela sta, da se knjiga lepo
prodaja.

— Slov. filmsko podjetje Triglav
je posnelo tri lutkovne filme v bar-
vah. Prvi nosi naslov “Bongo” i
kaZe sindka-razvajenéka zamoré-
ka, ki si zaZeli vse mogoce stvari
in tako tudi sneZnega moZa sredi
vro¢e Afrike; drugi film je posve-
den bolezni naSega é&asa in nosi
naslov “Motorist” in je glavni ju-
nak smrde¢i bencingki motor, tretji
pa kaZe usodo pisem, ki jih raz-
nasa postar po raznih delih Ljub-
ljane.

— Med romani je v Angliji se-
veda pri prodaji zasedel prvo me-
sto Pasternakov Doktor Zivago,
V Londonu Zive pisateljeve sestre
in zato izhajajo Pasternakove knji-
ge najprej v Londonu v angleskem
prevodu. Zanimivo je, da se viSini
naklade Zivago bliza roman Gra-
hamg Greena, ki je izSel isto¢asno
in vse kaZe, da bo prodajo Paster-
naka prekosil. Najnovejse Greeno-
vo delo “Naf moZ v Hawvani” je
satira na nezmoZnost angleske vo-
hunske sluzbe. (Delo je izslo v
prevodu tudi v Argentini.)

(Dalje s 1 strani)

skladu, ali kar se ne da zares utemeljiti, vsega tega vam resniéno ne
mislimo stavljati v posnemanje in prevzemanje.” Pij XII. je izrecno
poudaril, da nihée ni vezan slediti sy, TomaZu v smislu takoimenovana
tomistiéne Sole; vezanost na sv. TomaZa ni vezanost na eéno doloc¢eno
Solo, marveé na njegovo veliko filozofijo v mjenih osnovnih naéelih.
Vsi papeZi so ponovno poudarjali, da prav umeta hoja za TomaZem
nikakor ne jemlje duhovne svobode.

e) Riti ufenec sv. TomaZa se pravi: naprej s SV. Tomazem! Kakor
je :ra.pw.a] A. USeniénik. Znameniti kardinal Ehrle je dejal: “Pravi to-

mist je tisti, ki taka ravna, kakor bi ravnal sv. TomaZ, ¢e bi dane‘s'

%ivel.” To je pravo posnemanje TomaZevega duha. Sv. TomaZ je bil
zasidran v tradiciji, a je bil obenem drzen iskalec ncmh spoznanj, boree:
za resnico, ustanovitelj nove f:lozofue Obstajati pri Tomazu je proti
nacelom sv. TomaZa. Pij XII, nam je zaklical: “vetera novis augere et
ner‘flcpre"’ (Staro z novim L'hogahtl in spopolnjevati). Razumeti klic
éaga, 7rabiti rezultate skupnega prizadevanja &loveskega raziskavanja,
iskati v sodobnih zmotah resnifna jedra, ob zmotah svoje trditve na-
novo skrbno pretehtati in razéistiti — to je v duhu sv. TomaZa in pred-
veem nam ga Cerkev v tem stavlja za vzor (prim. Pij XII. Humani
generis).

Osnovno je: hoditi za sv. TomaZem, kjer je res velik. Nekaj malega
o tem, v ¢em je njegova wveliina, bo skuSalo pokazati predavanje,

— IGN. LENGEK

— Senzacija londonskega knjiz-

‘nega trga je dejstvo, da je med

bestsellerje zaSel tudi pesnik John
Bentjeman. Ob njegovi petdeset-
letniei so izdali njegove Zbrane pe-
smi in v nekaj tednih je bilo pro-
danih nad 30.000 zvodciv. London-
ski knjigarnarji se spraSujejo za
razlogi: kajti od Byronovega Chil-
de Harolda se ni zgodilo, da bi bilo
tolikSno povprasevanje za pesnisko
zhirko.,

— Knjige spominov so bile ved-
no priljubljeno branje v Angliji.
Zdi se, da je nastopil éas, ko mo-
rejo generali iz zadnje svetovne
vojne Ze povedati vso resnico.
Glavna poveljnika angleske vojske
sta bila Montgomery in Alanbroke.
Njuni spomini so izsli skoraj isfo-
¢asno in glavna unaéilnost je v
tem, da so silno kritiéni nad stra-
tegijo generala Eisenhowerja, ki
je bil wrhovni zavezniski poveljnik
po angloameriSkem izkreanju v
Afriki v novembru 1942. Montgo-
mery zagovarja svojo tezo, da je
bil general Eisenhower slab stra-
teg, Alanbroke pa piSe ,da bi se
vojna mogla konéati vsaj Ze v zi-
mi 1944, ¢e bi bil Eisenhower spo-
soben general; ocita mu zlasti tn,
da je raje igral golf na golfiSéu
v Reimsu kot pa da bi dajal po-
trebna povelja. Tako je moral vsak
general na svpjem odseku fronte
delati po evoje, ker skupne enotne
strategije ni bilo. Eisenhower na
ofitke ne odgovarja, paé pa je nje-
gov tajnik izjavil, da general Ei-
senhower ni igral golfa v Reimau,
pa¢ pa je bilo poslopje njegoveza
Staba na golfiSéu v Reimsu.

— Kritiki spominov generalov
iz druge svetovne vojne poudarja-
jo, da so najboljSe pisani spomini,
ki jih objavija general de Gaulle.
Priznavajo mu velike pisateljske
sposobnoesti in ga vzporejajo z zgo-
dovinarji klasike (Plutarh, Tacit,
Herodot). Dosedaj so izsle tri knji-
ke njegovih spominov, dve sta Ze
tudi v ceneni obliki. V tretji knjigi
ponavlja de Gaulle svojo negativno
sodbo o Eisenhowerjevi strategiji
(sicer pa je de Gaulle tudi oster
za Churchilla in e bolj za Roose-
velta) in navaja, da je dal na po-
mlad 1945 kar na svojo roko ge-
neralu Koenigu, poveljniku fran-
coskih divizij, ukaz za prehod é&ez
Ren, ker Eisenhowerjevih navodil
ni bilo. Sicer pa de Gaulle ne dol-
Zi pri tem samo Eisenhowerja,
ampak zaveznike na sploh, ker me-
ni, da niso mislili dopustiti sode-
lovanje francoske vojske pri za-
cedbi Neméije.

“GLAS” je &tirinajstdnevnik. Tzdaja ga Slovenska kulturna akeija, Alvarado 850, Ramos Mejia FCNDFS,
Bs. Aires, Argentina. Ureja Ruda Juréec, Tiska tiskarna “Federico Grote”, Montes de Oca 320, Buenos Aires.




